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Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Lea todas las instrucciones ANTES de armar y USAR este  
producto. GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA USO 

FUTURO.

Swap OnTM   
Century® Modular 2-in-1 Stand

Soporte modular 2 en 1 Century®
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3.  Extienda el cochecito hasta que se bloquee abierto. 
VERIFIQUE que el soporte esté completamente bloqueado cada vez que lo 
despliega.

1.  Oprima los botones en 
ambos costados del armazón.

1.  Conecte el armazón del soporte a los tubos 
de las patas como se muestra. Inserte los 
tubos del armazón en los tubos del soporte. 
Coloque las 4 patas en posición hasta que 
hagan clic.

1.  Attach the stand frame to the leg tubes as 
shown. Insert frame tubes into the stand 
tubes. Click all 4 legs into place.

3.  Expand stand untill it locks open. 
CHECK that the stand is completely locked every time you unfold the stand.

1.  Press buttons on both sides 
of frame.

2.  Sujete la parte inferior de la canasta 
alrededor de la barra con 3 broches 
como se indica.Repita en el otro lado 
de la canasta.

2.  Fasten bottom of basket around bar 
with 3 snaps as shown.  
Repeat on other side of basket.

2

3

To Assemble • Para ensamblar

1 2
To Fold • Cómo plegar

2.  Levante el armazón ligeramente para que se 
pliegue y guárdelo en un lugar seguro.

2.  Lift the frame slightly allowing frame to fold and 
store in safe location.

Quick Guide • Guía Rápida

SNAP!
¡RUIDO!

CLICK!
¡CLIC!

CLICK!
¡CLIC!
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Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in  
serious injury or death. Only use product as instructed.

WARNING
1

•  PLEASE SAVE OWNER’S 
MANUAL FOR FUTURE USE.

•  ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
•  NEVER LEAVE CHILD 

UNATTENDED. Always keep child in 
view while in infant car seat.

•  AVOID SERIOUS INJURY from 
falling or sliding out. Always use infant 
car seat harness. After fastening 
buckles, adjust belts to get a snug fit 
around your child.

• KEEP CHILDREN AWAY from the 
stand when folding or unfolding.

•  AVOID STRANGULATION: 
DO NOT place items with a string 
around your child’s neck, suspend 
strings from this product, or attach 
strings to toys.

•  ALWAYS ENSURE the stand is 
placed on a even, flat surface when in 
use.

•  DO NOT use stand without bassinet 
or infant car seat attached.

•  USE OF THE STAND with a child 
weighing more than 35 lb (16 kg) will 
cause excessive wear and stress on the 
stand. Use the stand with only one 
child at a time.

•  TO PREVENT A HAZARDOUS, 
UNSTABLE CONDITION, never 
place purses, shopping bags, parcels or 
accessory items on the stand outside 
of the storage basket. 

•  TO PREVENT A HAZARDOUS, 
UNSTABLE CONDITION, do not 
place more than 10 lb (4.5 kg) in the 
storage basket.

•  NEVER lift or carry the stand with 
the child in the bassinet or car seat 
when attached to stand.

•  DO NOT ALLOW your child to stand 
on the basket. It may collapse and 
cause injury.

•  NEVER ALLOW YOUR STAND to 
be used as a toy.

•  DISCONTINUE USING YOUR 
STAND should it become damaged or 
broken.

•  FALL HAZARD: Always check that 
the infant car seat and bassinet is 
securely attached to the stand by 
pulling up on it.

•  ONLY USE the Century Swap On 
Bassinet or Century Infant Car Seats 
with this stand.

•  DO NOT use the infant car seat on 
the stand for sleeping or feeding.

•  ALWAYS fold and store stand when 
not in use.

•  ALWAYS ensure the basket flaps are 
snapped and properly secured over the 
stand crossbar.

•  ONLY use the stand when it is fully 
assembled.
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•  GUARDE EL MANUAL DEL 
PROPIETARIO PARA USO 
FUTURO.

•  REQUIERE QUE LO ARME UN 
ADULTO.

•  NUNCA DEJE A UN NIÑO SIN 
ATENDER. Mantenga al niño siempre a 
la vista mientras está en el asiento de 
automóvil para bebés.

•  EVITE LESIONES GRAVES causadas 
por caídas o porque el niño se salga. Use 
siempre el arnés del asiento de automóvil 
para bebés. Luego de sujetar las hebillas, 
ajuste las correas para que queden 
apretadas alrededor del niño.

• MANTENGA LOS NIÑOS 
ALEJADOS del soporte al plegarlo y 
desplegarlo.

•  EVITE LA ESTRANGULACIÓN. NO 
ponga artículos con un cordón alrededor 
del cuello del niño, no suspenda 
cordones de este producto ni ponga 
cordones a los juguetes.

•  VERIFIQUE SIEMPRE que el soporte 
esté colocado en una superficie lisa y 
plana cuando lo utilice.

•  NO utilice el soporte sin sujetar un 
moisés o asiento de automóvil para 
bebés en él.

•  UTILIZAR EL SOPORTE con un niño 
que pese más de 35 libras (16 kg) 
producirá desgaste y tensión excesivos 
en el soporte. Utilice el soporte 
solamente con un niño a la vez.

•  PARA PREVENIR UNA SITUACIÓN 
PELIGROSA E INESTABLE, nunca 
ponga carteras, bolsas de la compra, 
paquetes o accesorios en el soporte 
fuera de la canasta de almacenamiento.

•  PARA PREVENIR UNA SITUACIÓN 
INESTABLE Y PELIGROSA, no 
ponga más de 10 libras (4.5 kg) en la 
canasta de almacenamiento.

•  NUNCA levante el soporte con el niño 
en el moisés o el asiento de automóvil 
sujetos al soporte.

•  NO DEJE que el niño se pare sobre la 
canasta. Podría desarmarse y causar 
lesiones.

•  NUNCA PERMITA QUE EL 
SOPORTE se utilice como juguete.

•  DEJE DE UTILIZAR EL SOPORTE si 
se daña o rompe.

•  PELIGRO DE CAÍDA: Siempre 
verifique que el asiento de automóvil 
para bebés y el moisés estén sujetos con 
seguridad al soporte tirando de ellos.

•  SOLO UTILICE el moisés Century 
Swap On o los asientos para bebés 
Century con este soporte.

•  NO utilice el asiento de automóvil para 
bebés sobre el soporte para dormir o 
para darle de comer al bebé.

•  Pliegue y guarde SIEMPRE el soporte 
cuando no lo esté utilizando.

•  Verifique SIEMPRE que las aletas de la 
canasta estén abrochadas y sujetadas de 
forma segura sobre la barra cruzada del 
soporte.

•  Utilice el soporte SOLO cuando esté 
completamente montado.

No observar estas advertencias y las instrucciones de ensamblaje podría resultar en 
lesiones serias o la muerte. Use solamente el producto según las instrucciones.

ADVERTENCIA
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2-A Parts List • Lista de las Piezas

All models • Todos modelos

Check that you have all the parts for 
this model BEFORE assembling your 
product. If any parts are missing, call 

Customer Service.
No tools required.

Verifique que tenga todas las piezas de 
este modelo ANTES de armar su  

producto. Si falta alguna pieza, llame a 
Servicio al Cliente.

No se necesitan herramientas.

Stand/Mounts
Soporte/Montantes

Base/Legs
Base/Patas
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3-A Assembly • Ensamblaje 

1.  Conecte el armazón del soporte a los 
tubos de las patas como  
se muestra.

1.  Attach the stand frame to the leg tubes 
as shown. 

2.  Inserte los tubos del armazón en los 
tubos del soporte.

2.  Insert frame tubes into the stand 
tubes.

4.  Sujete la parte inferior de la 
canasta alrededor de la barra con 3 
broches como se indica.

 Repita en el otro lado de la canasta.

3.  Para sujetar el soporte a la base, 
oprima el botón de metal en cada una 
de las 4 patas del soporte hasta que 
escuche un clic.

4.  Fasten bottom of basket around 
bar with 3 snaps as shown.

 Repeat on other side of basket.

3.  Press down on the metal button on all 
4 stand legs and listen for the click to 
secure the stand to the base.

SNAP!
¡RUIDO!

WARNING
Always ensure the basket flaps are snapped and properly secured over the stand 
crossbar.

ADVERTENCIA
Verifique siempre que las aletas de la canasta estén abrochadas y sujetas de forma 
segura sobre la barra cruzada del soporte.

CLICK!
¡CLIC!
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1.  Expand stand untill it locks open.

1.  Extienda el cochecito hasta que se bloquee  
abierto.

CLICK!
¡CLIC!

3-B To Unfold • Cómo desplegar

www.centurybaby.com

3-C To Fold • Cómo plegar

1.  Press buttons on both sides of 
frame.

2.  Lift the frame slightly allowing frame to 
fold and store in safe location.

1.  Oprima los botones en ambos 
costados del armazón.

2.  Levante el armazón ligeramente para que 
se pliegue y guárdelo en un lugar seguro.

VERIFIQUE que el 
soporte esté 
completamente bloqueado 
cada vez que lo despliega.

CHECK that the stand is 
completely locked every 
time you unfold the stand.
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4-A  To Attach Century® Infant Car Seat (Sold Separately) • Para instalar 

el asiento de automóvil para bebé Century® (se vende por separado) 

CLICK!
¡CLIC!

1.  Ponga el asiento de 
automóvil para bebés 
sobre los montantes y 
empuje hacia abajo hasta 
que se trabe en ellos.

1.  Place infant car seat onto 
mounts and push down 
until the latches snap 
into the mounts.

2.  Verifique que el asiento 
de automóvil para bebé 
esté apretadamente 
sujetado tratando de 
tirarlo hacia arriba.

2.  Check that infant car 
seat is securely attached 
by pulling up on it.

3.  Para sacar el asiento de 
automóvil para bebé:  
(a) apriete completamente 
la manija de liberación en 
la parte posterior del 
asiento de automóvil para 
bebé y  
(b) levante el asiento de 
automóvil para bebés para 
sacarlo del soporte.

3.  To remove infant car seat:  
(a) fully squeeze the 
release handle at back of 
infant car seat, and  
(b) lift infant car seat out 
of the stand

WARNING
•  ALWAYS check that the infant car seat and bassinet is securely attached to the stand by pulling up on it.
•  ONLY USE the bassinet or infant car seat specified for use with this stand.
•  DO NOT use the infant car seat on the stand for sleeping or feeding.
•  ALWAYS ensure the child is in view of the parent and harnessed when in the infant car seat.

ADVERTENCIA
•  SIEMPRE verifique que el asiento de automóvil para bebés y el moisés estén sujetados de forma segura 

al soporte tirando de ellos.
•  USE SOLO el moisés o el asiento de automóvil para bebés específico para este soporte.
•  NO utilice el asiento de automóvil para bebés sobre el soporte para dormir o para darle de comer al bebé.
•  Asegúrese SIEMPRE de que tiene el niño a la vista y sujeto con el arnés cuando esté en el asiento de 

automóvil para bebés.
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3.  Para sacar el moisés 
del armazón del 
cochecito, apriete los 
botones de las manijas 
en ambos costados del 
moisés y levántelo para 
sacarlo del soporte.

3.  To remove bassinet 
from stroller frame, 
squeeze buttons on 
both handles on both 
sides of the bassinet 
and lift out of the 
stand.

1.  Empuje firmemente el 
cuerpo del moisés de 
transporte hacia abajo 
hasta oír un clic que 
indica que ha  
enganchado en su 
lugar. 

1.  Firmly press down on 
the bassinet body until 
you hear it click into 
place.

CLICK!
¡CLIC!

2.  Tire suavemente hacia 
arriba del  
cuerpo del moisés de 
transporte para  
asegurarse de que est  
trabado en su lugar.

2.  Gently pull up on the 
bassinet body to 
ensure it is locked in 
place.

4-B  To Attach Century® Modular Bassinet (Sold Separately) • Para 
sujetar el moisés modular Century® (se vende por separado)

WARNING
•  ALWAYS check that the infant car seat and bassinet is securely attached to the stand by pulling up on it.
•  ONLY USE the bassinet or infant car seat specified for use with this stand.

ADVERTENCIA
•  SIEMPRE verifique que el asiento de automóvil para bebés y el moisés estén sujetados de forma segura 

al soporte tirando de ellos.
•  USE SOLO el moisés o el asiento de automóvil para bebés específico para este soporte.
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5-A  Care & Maintenance • Cuidado y mantenimiento

FROM TIME TO TIME, CHECK YOUR PRODUCT for loose screws, worn 
parts, torn material or stitching. Replace or repair parts as needed. Use only 
Century® replacement parts.

•  TO CLEAN PRODUCT, wipe clean with damp cloth.

•  TO CLEAN FRAME, use only household soap and warm water. NO BLEACH 
or detergent.

•  EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT could cause fading or warping of 
parts.

DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL PRODUCTO para determinar si 
hay tornillos flojos, piezas gastadas, material o puntos rotos. Reemplace o repare las 
piezas cuando sea necesario. Use solamente piezas de repuesto Century®.

•  PARA LIMPIAR EL PRODUCTO, utilice un trapo húmedo.

•  PARA LIMPIAR EL ARMAZÓN, utilice solamente jabón de uso doméstico y 
agua tibia. NO UTILICE BLANQUEADOR ni detergentes.

•  EL CONTACTO EXCESIVO CON EL SOL O EL CALOR podría causar  
descoloramiento o torcedura de las piezas.
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5-B  Replacement Parts and Warranty Information • 
Piezas de repuesto e información sobre la garantía

www.centurybaby.com
or/o

1-844-385-0249

5-C Product Registration • Registro del producto

To purchase parts or accessories 
or for warranty information, 
please contact us at the following:

Para comprar piezas o accesorios o 
para obtener información sobre la 
garantía, por favor comuníquese 
con nosotros en:

To register your Century product from within the U.S.A. visit us online at  
www.centurybaby.com/registration or return registration card provided with your product. 

We currently do not accept product registrations from those living  
outside the United States of America.

Para registrar su producto Century desde dentro de los EE.UU., visítenos en línea en  
www.centurybaby.com/registration o envíe la tarjeta de registro provista con su producto. 

Actualmente no aceptamos registros de los productos de quienes viven fuera  
de los Estados Unidos de América.

5

Como parte de nuestra promesa Do MoreTM, les animamos a todos a reciclar o a reutilizar  
sus cartones y embalajes. ¡Consulte las instrucciones de reciclaje más abajo (¡de parte de 
nuestros amigos expertos de la coalición How2Recycle!) o visite  
www.centurybaby.com/domore para más ideas!

As part of our Do MoreTM promise, we encourage everyone to recycle or reuse their cartons 
and packaging. See below for recycling instructions (from our expert friends at the 
How2Recycle coalition!) or visit www.centurybaby.com/domore for other ideas!


